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	� Napotki za ravnanje z baterijami
	� Pri odstranjevanju in vstavljanju postopajte, kot je 

prikazano na slikah Q in T.
	� Baterij, ki se ne polnijo, ni dovoljeno znova polniti. 
	� Akumulatorske baterije je dovoljeno polniti le pod 

nadzorom odraslih oseb.
	� Akumulatorske baterije je treba odstraniti iz igrače, 

preden jih začnete polniti.
	� Različnih tipov baterij ali novih in izrabljenih baterij 

ni dovoljeno uporabljati skupaj.
	 �Baterije je treba vstaviti skladno s pravilno polarnostjo.
	� Iztrošene baterije je treba odstraniti iz igrače.
	� V nobenem primeru ne povzročite kratkega stika na 

priključnih polih.
	� Vstavljanje in odstranjevanje baterij sme izvesti le 

odrasla oseba.

	 Montaža

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalažni material.
Napotek: Za montažo izdelka potrebujete dodatni 
križni izvijač.

	� Za montažo izdelka upoštevajte posamezne korake, 
kot je prikazano na slikah B–T.

	� Priporočamo, da izdelek sestavita 2 odrasli osebi.
	� Med montažo ne zategujte vijakov premočno; vijake 

zategnite, ko so dokončno nameščeni posamezni 
elementi.

	� Nastavitev višine (glejte sliko R)
Izdelek lahko postavite v treh različnih višinah. Nogice 36  
so različnih velikosti. Izdelek se poviša glede nato, na katero 
stran (A ali B) vstavite nogice izdelka:

Izdelek Višina (v cm)

brez nogic pribl. 97

s stranjo za nogice A pribl. 101

s stranjo za nogice B pribl. 103

	� Funkcije

	 Zvočnik (glejte sliko V)
Na zvočniku 28  je 5 tipk (28a, 28b, 28c, 28d, 28e):
	� Dotaknite se tipke 28a za vklop in izklop.
	� Dotaknite se tipke 28b in oglasi se zvok, kot da 

nekdo nekaj brusi.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke, 
temveč ga oddajte na ustreznem zbirališču tovr-
stnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih de-
lovnih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni 
občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi napačnega 
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z go-
spodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene težke ko-
vine in so podvržene določbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. Kemični simboli težkih kovin so naslednji: Cd = 
kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato iztrošene bate-
rije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

	 Garancija in servis

	 �Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, 
da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 486021_2501) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, 
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, 
se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni odde-
lek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za kakšno 
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

	 Servis
	 Servis Slovenija

	 Tel.:	 00386 (0) 80 70 60
	 E-Mail:	 owim@lidl.si

	� Dotaknite se tipke 28c  in oglasi se zvok, kot da bi 
nekdo nekaj rekel.

	� Dotaknite se tipke 28d in oglasi se zvok, kot da bi 
nekdo uporabljal kladivo.

	� Dotaknite se tipke 28e in oglasi se zvok, kot da bi 
nekdo uporabljal vrtalnik.

	 �Napotek: Zvok se samodejno izklopi po 15 sekundah.

	� Akumulatorski vijačnik z zvokom 
(glejte sliko W)

Na akumulatorskem vijačniku 29  sta 2 tipki 
(29a, 29b):
	� Pritisnite in zadržite tipko 29a, da se akumulatorski 

vijačnik vrti. Za končanje izpustite tipko. 
	� Premaknite tipko 29b, da spremenite smer vrtenja 

(v smeri urnega kazalca/v nasprotni smeri urnega 
kazalca).

	 Vstavljanje / zamenjava baterij

	� Za vstavljanje in zamenjavo baterij ravnajte, kot je 
prikazano na slikah Q in T.

	 Nega in skladiščenje

	� Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih čistilnih sredstev. 
	� Izdelek čistite le s suho krpo.
	 �Za rokavice: Ročno pranje v mrzli vodi, ne beliti. 

Sušiti ležeče.
	� Izdelek vedno shranjujte na suhem in pri sobni  

temperaturi.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki 
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov. 
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�Upoštevajte oznake embalažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki so označene s kraticami 
(a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mase/20–22: papir in karton/ 
80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega iz-
delka se lahko pozanimate pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

	 1	velik leseni zobnik 45
	 1	lijak iz umetne mase 46
	 3	kosi bele krede 47
	 3	dolgi, zeleni vijaki iz umetne mase, 93 mm 48
	 3	dolgi rdeči vijaki iz umetne mase, 83 mm 49
	 3	kratki zeleni vijaki iz umetne mase, 57 mm 50
	 3	kratki rdeči vijaki iz umetne mase, 47 mm 51
	 3	žeblji iz umetne mase 52
12	matic iz umetne mase 53
	 4	baterije (1,5 V LR03, AAA) 54

1 komplet montažnega materiala: 
	33	vijakov, 35 mm S1
	 2	vijaka, 24 mm S2
	12	vijakov, 20 mm S3
	 4	vijaki, 32 mm S4
	 2	vijaka, 24 mm S5
	 1	vijak, 16 mm S6
	 4	vijaka, 10 mm S7
	 1	distančnik iz umetne mase, 23 mm S8
	 1	navodila za montažo, uporabo in varnostni napotki

	 Tehnični podatki
Mere:	� pribl. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (Š x G x V)
Napajanje:	 1,5 V   AAA
Zvočnik: 	 LR03 x 2
Električni akumulatorski  
vijačnik: 	 LR03 x 2

Varnostni napotki

	� POZOR. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. 
Majhni deli. Nevarnost zadušitve.

	� POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom 
odrasle osebe.

	� POZOR. Ne približujte ognju.
	� Igralna rokavica NIMA zaščitna funkcije; NE upo-

rabljajte je kot zaščitno rokavico.
	� Montažo/demontažo naj izvede odrasla oseba zaradi 

malih delov, ki jih je mogoče pogoltniti.
	� POZOR. Embalažni materiali niso sestavni del igrače 
in jih je treba iz varnostnih razlogov vedno odstraniti, 
preden jo predate otrokom za igro.

	� Embalažo shranite za morebitna vprašanja.
	� Izdelek je primeren za otroke, starejše od 3 let.
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Legenda uporabljenih piktogramov

POZOR! Opozorilni napotek
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Embalažo in izdelek odvrzite na okolju 
prijazen način!

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Lesena delovna miza

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega iz-
delka. Odločili ste se za zelo kakovosten izdelek. 
To navodilo za uporabo je sestavni del tega 

izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo 
in odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se sez-
nanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo 
za navedena področja uporabe. Če izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse dokumente.

	� Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebne  
namene in ne za poslovno uporabo.

	 Obseg dobave
31	posamezni deli ( 1 –27)
	 1	zvočnik 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	električni akumulatorski vijačnik 29 , 29a, 29b
	 1	par rokavic 30
	 1	kladivo 31
	 1	žaga 32
	 1	vijačni ključ 33
	 1	izvijač 34
	 1	ravnilo 35
	 4	nogice iz umetne mase 36
	 4	lesene podložke 37
	 2	kvadratna bloka 38
	 2	pravokotna bloka 39
	 4	luknjičaste letve s 6 luknjami 40
	 4	luknjičaste letve s 4 luknjami 41
	 4	luknjičaste letve s 3 luknjami 42
	 4	upognjene luknjičaste letve s 3 luknjami 43
	 2	mala lesena zobnika 44

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez 
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyor-
san kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumu-
látorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny 
alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkat-
részekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse 
az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és 
a cikkszámot (IAN 486021_2501) a vásárlás tényének 
az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gra-
vírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve 
a hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne 
fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben meg-
nevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, 
valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének melléke-
lésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

	 Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021536
	 E-mail:	 owim@lidl.hu
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�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe 
a csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak 
a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetősé-
geiről lakóhelye illetékes önkormányzatánál 
tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszol-
gált terméket a háztartási szemétbe, hanem 
adja le szakszerű ártalmatlanításra. A gyűj-
tőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az 
illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat újra kell 
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat 
és/vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon 
keresztül.

Környezeti károk az elemek/ 
akkuk hibás megsemmisítése  
következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak számítanak. A 
nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, Hg = 
higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/akkukat 
egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartá-
sával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék eladójával 
szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes 
jogait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen 
módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizony-
latot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bizo-
nyításához. 

	� Funkciók

	 Soundbox (lásd V. ábra)
A Soundbox-on 28  5 gomb található  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Érintse meg a gombot 28a a be- és kikapcsoláshoz.
	� Érintse meg a gombot 28b, és olyan zajt fog 

hallani, mintha valaki csiszolna valamit.
	� Érintse meg a gombot 28c , és olyan hangot fog 

hallani, mintha valaki fűrészelne valamit.
	� Érintse meg a gombot 28d, és olyan hangot fog 

hallani, mintha valaki kalapácsot használna.
	� Érintse meg a gombot 28e, és olyan hangot fog 

hallani, mintha valaki fúrót használna.
	 �Tudnivaló: A hang 15 másodperc után automati-

kusan kikapcsol.

	� Akkus csavarhúzó hanggal  
(lásd W. ábra)

2 gomb található az akkus csavarhúzón 29   
(29a, 29b):
	� Tartsa a 29a gombot lenyomva, hogy az akkus csa-

varhúzó elforduljon. A kikapcsoláshoz engedje el a 
gombot. 

	� Mozgassa a 29b gombot forgásirány megváltozta-
tásához (az óramutató járásával ellentétes irányban).

	 Elemek behelyezése/cserélése

	� Az elemek behelyezésénél és eltávolításánál kérjük, 
a Q és T ábra szerint járjon el.

	 Ápolás és tárolás

	� Ne használjon maró vagy erős tisztítószert. 
	� A terméket csak száraz kendővel tisztítsa.
	 �Kesztyűk: Hideg kézi mosás fehérítés nélkül.  

Fektetve szárítsa.
	� A terméket mindig szárazon és szobahőmérsékleten 

tárolja. 

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket 
a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás 
céljából. 

	� Tudnivalók az elemek kezeléséhez
	� Az elemek eltávolításánál és behelyezésénél a Q és 

T ábra szerint járjon el.
	 �A nem tölthető elemeket nem szabad ismét feltölteni. 
	 �Az akkumulátorokat felnőtt felügyelete mellett szabad 

feltölteni.
	� Feltöltés előtt az akkumulátorokat el kell távolítani a 

játékból.
	� Eltérő elemtípusokat vagy új és használt elemeket tilos 

együtt használni.
	� Az elemeket a helyes polaritásnak megfelelően kell 

behelyezni.
	� A lemerült elemeket el kell távolítani a játékból.
	 �A csatlakozó pólusokat semmi esetre se zárja rövidre.
	� Az elemek eltávolítását és behelyezését csak felnőtt 

végezheti.

	 Összeszerelés

Tudnivaló: Távolítsa el az összes csomagolóanyagot 
a termékről.
Tudnivaló: Szüksége van egy további csillag csavar-
húzóra a termék összeszereléséhez.

	� A termék összeszerelésének egyes lépései a B–T 
ábrán bemutatott ábrán látható.

	� Javasoljuk, hogy 2 felnőtt szerelje össze a terméket.
	� Összeszerelés közben ne húzza szorosra a csava-

rokat; minden csavart akkor húzzon meg, ha készen 
vannak az egyes alkatrészek.

	� Magasság beállítása (lásd R. ábra)
A termék három különböző magasságba állítható. A lá-
baknak 36  eltérő magasságaik vannak. Attó függően, 
hogy a talpakat melyik oldalával (A vagy B) teszi rá a 
termék lábaira, emelkedik a termék:

Termék Magasság (cm-ben)

talpak nélkül kb. 97

A talpvéggel kb. 101

B talpvéggel kb. 103

	 4	hajlított furatolt pánt 3 lyukkal 43
	 2	kis fa fogaskerekek 44
	 1	nagy fogaskerék 45
	 1	műanyag tölcsér 46
	 3	darab fehér kréta 47
	 3	hoszzú, zöld műanyag csavar, 93 mm 48
	 3	hoszzú, piros műanyag csavar, 83 mm 49
	 3	rövid, zöld műanyag csavar, 57 mm 50
	 3	rövid, piros műanyag csavar, 47 mm 51
	 3	műanyagszög 52
12	műanyag csavaranya 53
	 4	elem (1,5 V LR03; AAA) 54

1 szerelőanyag készlet: 
	33	csavar, 35 mm S1
	 2	csavar, 24 mm S2
	12	csavar, 20 mm S3
	 4	csavar, 32 mm S4
	 2	csavar, 24 mm S5
	 1	csavar, 16 mm S6
	 4	csavar, 10 mm S7
	 1	műanyag távtartó, 23 mm S8
	 1	összeszerelési-, használati- és biztonsági útmutató

	 Műszaki adatok
Mérete:	� kb. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (Szé x Mé x Ma)
Áramellátás:	 1,5 V   AAA
Sound box: 	 LR03 x 2
Elektromos csavarhúzó: 	 LR03 x 2

Biztonsági tudnivalók

	� FIGYELEM. 36 hónaposnál fiatalabb gyerekek szá-
mára nem alkalmas. Apró alkatrészek. Fulladásveszély.

	� FIGYELEM. Csak felnőttek közvetlen felügyelete 
mellett használható.

	� FIGYELEM. Tűztől távol tartandó.
	� A játékkesztyűnek NINCS védelmi funkciója, NE 

használja védőkesztyűként.
	 �Az összeszerelést/szétszerelést csak felnőttek végez-

hetik a lenyelhető apró alkatrészek miatt.
	� FIGYELEM. A csomagolóanyagok nem a játékszer 
tartozékai, ezeket biztonsági okokból mindig távolítsa 
el, mielőtt odaadja a gyerekeknek a terméket játszani.

	 �Későbbiekben felmerülő kérdések esetére őrizze meg 
a csomagolást.

	� A termék 3 éves kor feletti gyerekek számára ajánlott.

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

FIGYELEM! Figyelmeztetések
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A csomagolást és a terméket környe-
zetbarát módon ártalmatlanítsa!

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Fa munkapad

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. 
Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke 
mellett döntött. A használati utasítás ezen termék 

része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisí-
tésre vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék 
használata előtt ismerje meg az összes használati és biz-
tonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott felhasználási területeken alkalmazza. A termék 
harmadik személy számára való továbbadása esetén kéz-
besítse vele annak a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
A terméket kizárólag személyes használatra és nem  
kereskedelmi használatra szánták.

	 A csomag tartalma
31	egyedi alkatrész ( 1  – 27 )
	 1	soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	elektromos csavarhúzó 29 , 29a, 29b
	 1	pár kesztyű 30
	 1	kalapács 31
	 1	fűrész 32
	 1	csavarkulcs 33
	 1	csavarhúzó 34
	 1	vonalzó 35
	 4	műanyag talp 36
	 4	faalátétlemez 37
	 2	négyzet alakú tömb 38
	 2	téglalap alakú tömb 39
	 4	furatolt pánt 6 lyukkal 40
	 4	furatolt pánt 4 lyukkal 41
	 4	furatolt pánt 3 lyukkal 42

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 486021_2501) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving 
on the front page of the instructions for use (bottom left), 
or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries 
and the product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or manu-
facture within 3 years from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to nor-
mal wear and tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Touch key 28d for the sounds of hammering.
	� Touch key 28e for the sounds of drilling.

	� Note: The sound turns itself off automatically  
after 15 seconds. 

	� Electric screwdriver with sound 
(see fig. W)

There are 2 buttons (29a, 29b) on the electric 
screwdriver 29 :
	� Keep pressing button 29a to keep screwdriver running, 

release the button to stop.
	� Slide 29b to change rotation direction (clockwise/ 

anti-clockwise).

	 Inserting/replacing batteries

	� To insert and replace the batteries, proceed as shown 
in fig. Q and T.

	 Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning agents. 
	� Clean the product only with a dry cloth.
	� For gloves: Hand wash in cold water, no bleach. 

Air dry flat.
	� Always store the product clean and dry and at room 

temperature. 

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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�Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with ab-
breviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 
waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local 
authority.

	 Instructions for handling batteries
	� How to remove and insert the batteries (see fig. Q and T).
	� Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
	� Rechargeable batteries are only to be charged under 

adult supervision.
	� Rechargeable batteries are to be removed from the 

toy before being charged.
	� Different types of batteries or new and used batteries 

are not to be mixed.
	� Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	� Exhausted batteries are to be removed from the toy.
	� The supply terminals are not to be short-circuited.
	� Battery insert and remove can only done by an adult.

	 Assembly

Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: You will need an additional cross-tip scewdriver 
in order to assemble the product.

	 �Follow the steps shown in figures B–T for the assemble 
of the product.

	� It is recommended to assemble this product by two 
adults.

	� Do not fully tighten screws when assembling, tighten 
all screws when each section completed.

	 Adjusting the height (see fig. R)
The product can be assembled at three different heights. 
The feet 36 have different heights. The product becomes 
higher depending on which side of the feet you insert into 
the legs on the product (side A or B):

Product Height (unit in cm)

Without feet approx. 97

With feet side A approx. 101

With feet side B approx. 103

	 Functions

	 Sound box (see fig. V)
There are 5 touch keys (28a, 28b, 28c , 28d, 28e)  
on the sound box 28 :
	� Touch key 28a to switch on and off.
	� Touch key 28b for the sounds of grinding.
	� Touch key 28c  for the sounds of sawing.

	 4	curved perforated strips with 3 holes 43
	 2	wooden small gears 44
	 1	wooden big gears 45
	 1	plastic funnel 46
	 3	piece of white chalk 47
	 3	plastic green long screw, 93 mm 48
	 3	plastic red long screw, 83 mm 49
	 3	plastic green short screw, 57 mm 50
	 3	plastic red short screw, 47 mm 51
	 3	plastic nails 52
12	plastic nuts 53
	 4	batteries (1.5 V LR03, AAA) 54

1 set assembly materials:
33 screws, 35 mm S1
	 2 screws, 24 mm S2
12 screws, 20 mm S3
	 4 screws, 32 mm S4
	 2 screws, 24 mm S5
	 1 screw, 16 mm S6
	 4 screws, 10 mm S7
	 1 plastic spacer, 23 mm S8
	 1 assembly, operating and safety instructions

	 Technical data
Dimension:	� approx. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (W x D x H)
Power supply:	 1.5 V   AAA
Sound box: 	 LR03 x 2 
Electronic screwdriver: 	 LR03 x 2

Safety notices

	� WARNING. Not suitable for children under  
36 months. Small parts. Choking hazard.

	� WARNING. To be used under the direct supervision 
of an adult.

	� WARNING. Keep away from fire.
	� Toy glove is NOT protective device, DO NOT use 

it for personal protective equipment.
	� Mounting/Dismantling only by adults due to small 

parts which can be swallowed.
	� WARNING. All packaging are not part of the toy 
and for safety reasons should always be removed 
before it is handed over to children to play with.

	� Retain packaging for future reference.
	� The product is suitable for children aged from  

3 years old.

List of pictograms used

WARNING! Safety notice
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Dispose of the packaging in an  
environmentally-friendly manner!

Safety information
Instructions for use

Wooden Workbench

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 

product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

	 Intended use
This product is only for private use and not intended for 
commercial use.

	 Scope of delivery
31	individual parts ( 1 –27)
	 1	sound box 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	electronic screwdriver 29 , 29a, 29b
	 1	glovers 30
	 1	hammer 31
	 1	saw 32
	 1	wrench 33
	 1	screwdriver 34
	 1	ruler 35
	 4	plastic feet 36
	 4	wooden washers 37
	 2	square blocks 38
	 2	rectangle blocks 39
	 4	perforated strips with 6 holes 40
	 4	perforated strips with 4 holes 41
	 4	perforated strips with 3 holes 42

Pooblaščeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 00386 (0) 80 080 917

	 infofon@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 
Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija 
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročit-

ve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizva-
jalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo 
za odpravo napake. Če napake v tem roku niso 
odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplač-
no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki 
je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokonča-
nje popravila, vendar največ za 15 dni. O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje 
mora biti potrošnik obveščen pred potekom  
30 dnevnega roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano 
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 486021_2501) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
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�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/ 
80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können  
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recy-
celt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle enthal-
ten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien her-
gestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

	� Funktionen

	 Soundbox (siehe Abb. V)
Auf der Soundbox 28  befinden sich 5 Tasten 
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Berühren Sie die Taste 28a, zum Ein- und Ausschalten.
	� Berühren Sie die Taste 28b und es ertönt ein  

Geräusch, als wenn jemand etwas schleift.
	� Berühren Sie die Taste 28c  und es ertönt ein  

Geräusch, als wenn jemand etwas sägt.
	� Berühren Sie die Taste 28d und es ertönt ein Ge-

räusch, als wenn jemand einen Hammer benutzt.
	� Berühren Sie die Taste 28e und es ertönt ein Ge-

räusch, als wenn jemand eine Bohrmaschine benutzt.
	 �Hinweis: Das Geräusch schaltet sich jeweils nach  

15 Sekunden automatisch ab.

	� Akkuschrauber mit Sound  
(siehe Abb. W)

Auf dem Akkuschrauber 29  befinden sich  
2 Tasten (29a, 29b):
	� Halten Sie die Taste 29a gedrückt, damit sich der 

Akkuschrauber dreht. Lassen Sie die Taste zum  
Beenden los. 

	� Verschieben Sie die Taste 29b, um die Drehrichtung 
(im Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) zu 
verändern.

	 Batterien einlegen/wechseln

	� Gehen Sie zum Einsetzen und Wechseln der Batterien 
vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven  
Reinigungsmittel. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen  
Tuch.

	 �Für Handschuhe: Kalt von Hand waschen,  
nicht bleichen. Liegend trocknen.

	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei  
Zimmertemperatur. 

	� Hinweise zum Umgang  
mit Batterien

	 �Zum Entfernen und Einsetzen der Batterien gehen Sie 
vor, wie in Abb. Q und T dargestellt.

	� Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut auf-
geladen werden. 

	� Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder 
aufgeladen werden.

	� Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, 
bevor sie aufgeladen werden.

	� Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt verwendet werden.

	� Batterien müssen entsprechend der korrekten Polarität 
eingesetzt werden.

	 �Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug ent-
fernt werden.

	� Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.
	� Das Einsetzen und Entfernen der Batterien darf nur von 

einem Erwachsenen durchgeführt werden.

	 Montage

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt.
Hinweis: Sie benötigen einen zusätzlichen Kreuzschlitz-
schraubendreher, um das Produkt zu montieren.

	� Für die Montage des Produkts beachten Sie die Ein-
zelschritte wie in den Abb. B–T dargestellt.

	� Es wird empfohlen, das Produkt von 2 Erwachsenen 
zusammenbauen zu lassen.

	� Ziehen Sie die Schrauben während der Montage 
nicht fest an; ziehen Sie alle Schrauben fest an, wenn 
die einzelnen Elemente fertig sind.

	� Höhe einstellen (siehe Abb. R)
Das Produkt können Sie in drei verschiedenen Höhen 
aufstellen. Die Füße 36  haben unterschiedliche Höhen. 
Je nachdem welche Seite (A oder B) der Füße Sie auf 
die Beine des Produkts stecken, erhöht sich das Produkt:

Produkt Höhe (in cm)

ohne Füße ca. 97

mit Fußseite A ca. 101

mit Fußseite B ca. 103

SK

SK

SKSKCZCZCZSI

	 1	velké dřevěné ozubené kolečko 45
	 1	umělohmotný trychtýř 46
	 3	kusy bílé křídy 47
	 3	dlouhé, zelené umělohmotné šrouby, 93 mm 48
	 3	dlouhé, červené umělohmotné šrouby, 83 mm 49
	 3	krátké, zelené umělohmotné šrouby, 57 mm 50
	 3	krátké, červené umělohmotné šrouby, 47 mm 51
	 3	umělohmotné hřebíky 52
12	umělohmotných matek 53
	 4	baterie (1,5 V LR03, AAA) 54

1 sada montážního materiálu: 
	33	šroubů, 35 mm S1
	 2	šrouby, 24 mm S2
	12	šroubů, 20 mm S3
	 4	šrouby, 32 mm S4
	 2	šrouby, 24 mm S5
	 1	šroub, 16 mm S6
	 4	šrouby, 10 mm S7
	 1	plastový distanční prvek, 23 mm S8
	 1	pokyny k montáži, obsluze a bezpečnosti

	 Technická data
Rozměry:	� cca 68 x 42 x 97/ 

101/103 cm (š x h x v)
Napájení proudem:	 1,5 V   AAA
Zvukový box: 	 LR03 x 2
Akumulátorový šroubovák: 	 LR03 x 2

Bezpečnostní upozornění

	� POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. Malé 
díly. Nebezpečí udušení.

	� POZOR. Použití pod bezprostředním dohledem 
dospělých osob.

	� POZOR. Chránit před ohněm.
	 �Rukavice na hraní nemají ŽÁDNOU ochrannou funkci, 

NEPOUŽÍVAT jako ochranné rukavice.
	� Montáž a demontáž mají provádět pouze dospělé 

osoby z důvodu malých dílů, které lze spolknout.
	� POZOR. Obalové materiály nejsou součástí hračky 
a mají se z bezpečnostních důvodů odstranit ještě 
dříve, než se předá výrobek dětem na hraní.

	� Obal uschovat pro případné pozdější dotazy.
	� Výrobek je vhodný pro děti od 3 let.

Legenda použitých piktogramů

POZOR! Varovné upozornění
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Obal a výrobek zlikvidujte způsobem 
šetrným k životnímu prostředí!

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Dřevěný pracovní stůl

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa-

huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k 
obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je určen pouze pro privátní použití, není vhodný 
pro komerční účely.

	 Obsah dodávky
31	jednotlivých dílů ( 1 –27)
	 1	zvukový box 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	akumulátorový šroubovák 29 , 29a, 29b
	 1	pár rukavic 30
	 1	kladivo 31
	 1	pila 32
	 1	klíč 33
	 1	šroubovák 34
	 1	lineál 35
	 4	umělohmotné nohy 36
	 4	dřevěné podložky 37
	 2	kvadratické bloky 38
	 2	obdélníkové bloky 39
	 4	lišty s 6 otvory 40
	 4	lišty s 4 otvory 41
	 4	lišty s 3 otvory 42
	 4	zahnuté lišty s 3 otvory 43
	 2	malá dřevěná ozubená kolečka 44

z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vra-
čilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi 
bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od do-
bave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko po-
trošniku za čas popravila blaga, za katero je bila izda-
na obvezna garancija, zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne 
zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos 
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni 
servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal pri-
loženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, 
vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in 

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja 
garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske 
pravice potrošnika, da zoper prodajalca v primeru 
neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčeval-
ne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

CZCZ

	� Stisknutím tlačítka 28c  zazní zvuk řezání.
	 �Stisknutím tlačítka 28d zazní zvuk zatloukání kladivem.
	� Stisknutím tlačítka 28e zazní zvuk vrtačky.

	 �Poznámka: Zvuk se vždy po 15 vteřinách  
automaticky vypne.

	� Akumulátorový šroubovák  
se zvukem (viz obr. W)

Na akumulátorovém šroubováku 29  jsou  
2 tlačítka (29a, 29b):
	� Přidržte tlačítko 29a stisknuté a akumulátorový šrou-

bovák se točí. Pro ukončení tlačítko uvolněte. 
	 �Posunutím tlačítka 29b změníte směr otáčení (ve směru 

chodu hodinových ručiček/proti směru chodu hodi-
nových ručiček).

	 Vložení a výměna baterií

	� Při vkládání a výměně baterií postupujte podle  
obr. Q a T.

	 Ošetřování a skladování

	� Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí 
prostředky. 

	� Výrobek čistěte jen suchým hadrem.
	 �Pro rukavice: Prát ručně ve studené vodě, nebělit. 

Sušit naplocho.
	� Výrobek skladujte vždy suchý při pokojové teplotě.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), 
s následujícím významem: 1–7: umělé hmoty/ 
20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, 
ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se můžete infor-
movat u příslušné správy města nebo obce.

	� Pokyny k zacházení s bateriemi
	� Při vyjímání a vkládání baterií postupujte podle obr. 

Q a T.
	 �Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nesmíte nabíjet. 
	� Akumulátory se smí nabíjet pouze pod dozorem 

dospělých osob.
	� Akumulátory se musí před nabíjením vyjmout z hračky.
	� Různé typy baterií nebo nové a vybité baterie se nesmí 

používat společně.
	� Baterie se musí vkládat se správnou polaritou.
	� Vybité baterie se musí z hračky odstranit.
	� V žádné případě nezkratujte připojovací póly.
	� Vkládání a vyjímání baterií smí provádět pouze  

dospělá osoba.

	 Montáž

�Poznámka: Odstraňte veškerý obalový materiál z vý-
robku.
�Poznámka: K montáži výrobku potřebujete přídavný 
křížový šroubovák.

	� Při montáži výrobku postupujte podle jednotlivých 
kroků uvedených na obr. B–T.

	� Doporučujeme, aby výrobek sestavovaly 2 dospělé 
osoby.

	� Během montáže šrouby neutahujte; všechny šrouby 
pevně utáhněte až po dokončení jednotlivých prvků.

	� Nastavení výšky (viz obr. R)
Výrobek můžete nastavit do tří různých výšek. Nohy 36  
mají různé výšky. Podle toho, kterou stranu nohy (A nebo B) 
nastrčíte do podstavce výrobku, tak se výrobek zvýší:

Výrobek Výška (v cm)

bez nohou cca 97

se stranou nohy A cca 101

se stranou nohy B cca 103

	� Funkce

	 Zvukový box (viz obr. V)
Na zvukovém boxu 28  je 5 tlačítek  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Stisknutím tlačítka 28a zapnete a vypnete výrobek.
	� Stisknutím tlačítka 28b zazní zvuk broušení.

CZ

	� Funkcie

	 Soundbox (pozri obr. V)
Na soundbox 28  sa nachádza 5 tlačidiel  
(28a, 28b, 28c , 28d, 28e):
	� Dotknite sa tlačidla 28a pre zapnutie a vypnutie.
	� Dotknite sa tlačidla 28b a zaznie zvuk, akoby 

niekto niečo brúsil.
	� Dotknite sa tlačidla 28c  a zaznie zvuk, akoby 

niekto niečo pílil.
	� Dotknite sa tlačidla 28d a ozve sa zvuk, akoby 

niekto používal kladivo.
	� Dotknite sa tlačidla 28e a zaznie zvuk, ako keď 

niekto používa vŕtačku.
	� Poznámka: Zvuk sa automaticky vypne vždy po 

15 sekundách.

	� Akumulátorový skrutkovač  
so zvukom (pozri obr. W)

Na akumulátorovom skrutkovači 29   
sa nachádzajú 2 tlačidlá (29a, 29b):
	� Držte stlačené tlačidlo 29a, aby sa akumulátorový 

skrutkovač točil. Pre skončenie pustite tlačidlo. 
	� Posuňte tlačidlo 29b, aby ste zmenili smer otáčania 

(v smere/proti smeru hodinových ručičiek).

	 Vkladanie/výmena batérií

	� Pri vkladaní a výmene batérií postupujte prosím 
podľa obr. Q a T.

	 Údržba a skladovanie

	� Nepoužívajte drsné ani agresívne čistiace prostriedky. 
	� Výrobok čistite iba suchou handričkou.
	 �Pre rukavice: Ručné pranie za studena, nebieliť. 

Sušte ležiac.
	� Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej 

teplote.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

	� Obal uschovajte pre spätné otázky.
	 �Výrobok je vhodný pre deti od 3 rokov.

	� Pokyny pre zaobchádzanie  
s batériami

	� Pre vyberanie a vkladanie batérií postupujte podľa 
obr. Q a T.

	� Nenabíjateľné batérie nesmú byť znova nabíjané. 
	� Akumulátorové batérie smú byť nabíjané iba pod 

dohľadom dospelých osôb.
	� Akumulátorové batérie musia byť pred nabíjaním 

vybraté z hračky.
	� Rôzne typy batérií alebo nové a opotrebované  

batérie nesmú byť používané zmiešane.
	 �Batérie je potrebné vložiť s ohľadom na správnu 

polaritu.
	 �Vybité batérie musia byť vybraté z hračky.
	� Pripojovacie póly v žiadnom prípade neskratujte.
	 �Vkladanie a vyberanie batérií smú vykonávať iba 

dospelé osoby.

	 Montáž

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.
Poznámka: Pre montáž výrobku budete potrebovať 
dodatočný krížový šrobovák.

	� Pri montáži výrobku sa riaďte jednotlivými krokmi 
ako je zobrazené na obr. B–T.

	� Odporúča sa, aby výrobok zmontovali 2 dospelé 
osoby spoločne.

	� Skrutky počas montáže nezaťahujte pevne; skrutky 
dotiahnite pevne vtedy, keď sú jednotlivé elementy 
hotové.

	� Nastavenie výšky (pozri obr. R)
Výrobok môžete nastaviť na tri rôzne výšky. Nožičky 36  
majú rôznu výšku. Podľa toho, ktorú stranu (A alebo B) 
nožičiek nasadíte na nohy výrobku, sa výrobok zvýši:

Výrobok Výška (v cm)

bez nožičiek cca. 97

so stranou nožičiek A cca. 101

so stranou nožičiek B cca. 103

	 4	dierkované lišty s 3 dierkami 42
	 4	ohnuté dierkované lišty s 3 dierkami 43
	 2	malé drevené ozubené kolieska 44
	 1	veľké drevené ozubené koliesko 45
	 1	plastový lievik 46
	 3	kusy bielej kriedy 47
	 3	dlhé, zelené plastové skrutky, 93 mm 48
	 3	dlhé, červené plastové skrutky, 83 mm 49
	 3	krátke, zelené plastové skrutky, 57 mm 50
	 3	krátke, červené plastové skrutky, 47 mm 51
	 3	plastové klince 52
12	plastových matíc 53
	 4	batérie (1,5 V LR03, AAA) 54

1 sada montážneho materiálu:
	33	skrutiek, 35 mm S1
	 2	skrutky, 24 mm S2
	12	skrutiek, 20 mm S3
	 4	skrutky, 32 mm S4
	 2	skrutky, 24 mm S5
	 1	skrutka, 16 mm S6
	 4	skrutky, 10 mm S7
	 1	plastové distančné teliesko, 23 mm S8
	 1	�návod na montáž, obsluhu a bezpečnostné upozornenia

	 Technické údaje
Rozmery:	� cca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (Š x H x V)
Napájanie prúdom:	 1,5 V   AAA
Soundbox: 	 LR03 x 2
Elektrický akumulátorový  
skrutkovač: 	 LR03 x 2

Bezpečnostné upozornenia

	� POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Drobné 
diely. Nebezpečenstvo zadusenia.

	� POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľadom 
dospelých osôb.

	� POZOR. Držte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa.
	� Hracia rukavica NEMÁ ochrannú funkciu, NEPO-

UŽÍVAJTE ju ako ochrannú rukavicu.
	 �Montáž/demontáž iba dospelými osobami z dôvodu 

výskytu prehltnuteľných dielov.
	� POZOR. Obalový materiál nie je súčasťou hračky 
a mal by byť z bezpečnostných dôvodov vždy od-
stránený predtým, ako ju odovzdáte na hranie deťom.

Legenda použitých piktogramov

POZOR! Výstražné upozornenie
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Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Drevený pracovný stôl

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového vý-
robku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný vý-
robok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 

výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr ako začnete 
výrobok používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k 
obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade 
s popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky 
dokumenty patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok je určený iba na súkromné používanie a nie na 
komerčné účely.

	 Obsah dodávky
31	jednotlivých dielov ( 1 –27)
	 1	soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	elektrický akumulátorový skrutkovač 29 , 29a, 29b
	 1	pár rukavíc 30
	 1	kladivo 31
	 1	pílka 32
	 1	skrutkový kľúč 33
	 1	šrobovák 34
	 1	pravítko 35
	 4	plastové nožičky 36
	 4	drevené podložky pod maticu 37
	 2	štvorcové bloky 38
	 2	pravouhlé bloky 39
	 4	dierkované lišty s 6 dierkami 40
	 4	dierkované lišty s 4 dierkami 41

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí 
recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií/ 
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpra-
covávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly těžkých 
kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotřebované baterie/akumulátory u komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu 
o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v 
okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení 
výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší 
volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba 
se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený 
nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny běž-
nému opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební 
díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové pat-
rony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. 
spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

	� Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 486021_2501) jako doklad o za-
koupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kon-
taktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilo-
ženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

	 4	gebogene Lochleisten mit 3 Löchern 43
	 2	kleine Holzzahnräder 44
	 1	großes Holzzahnrad 45
	 1	Kunststofftrichter 46
	 3	Stück weiße Kreide 47
	 3	lange, grüne Kunststoffschrauben, 93 mm 48
	 3	lange, rote Kunststoffschrauben, 83 mm 49
	 3	kurze, grüne Kunststoffschrauben, 57 mm 50
	 3	kurze, rote Kunststoffschrauben, 47 mm 51
	 3	Kunststoffnägel 52
	12	Kunststoffmuttern 53
	 4	Batterien (1,5 V LR03, AAA) 54

1 Satz Montagematerial: 
	33	Schrauben, 35 mm S1
	 2	Schrauben, 24 mm S2
	12	Schrauben, 20 mm S3
	 4	Schrauben, 32 mm S4
	 2	Schrauben, 24 mm S5
	 1	Schraube, 16 mm S6
	 4	Schrauben, 10 mm S7
	 1	Kunststoffabstandshalter, 23 mm S8
	 1	Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

	 Technische Daten
Maße:	� ca. 68 x 42 x 97/101/ 

103 cm (B x T x H)
Stromversorgung:	 1,5 V   AAA
Sound box: 	 LR03 x 2
Elektrischer Akkuschrauber: 	 LR03 x 2

Sicherheitshinweise

	� ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

	� ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen.

	� ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.
	� Der Spielhandschuh hat KEINE Schutzfunktion, 

NICHT als Schutzhandschuh verwenden.
	� Montage/Demontage nur durch Erwachsene aufgrund 

verschluckbarer Kleinteile.
	� ACHTUNG. Alle Verpackungsmaterialien sind nicht 
Bestandteil des Spielzeugs und sollten aus Sicherheits-
gründen stets entfernt werden, bevor es Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

	� Verpackung für Rückfragen aufbewahren.
	� Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 3 Jahren.

Legende der verwendeten Piktogramme

ACHTUNG! Warnhinweis
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Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Holz-Werkbank

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-

anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang
31	Einzelteile ( 1 –27)
	 1	Soundbox 28 , 28a, 28b, 28c , 28d, 28e
	 1	elektrischer Akkuschrauber 29 , 29a, 29b
	 1	Paar Handschuhe 30
	 1	Hammer 31
	 1	Säge 32
	 1	Schraubenschlüssel 33
	 1	Schraubendreher 34
	 1	Lineal 35
	 4	Kunststofffüße 36
	 4	Holz-Unterlegscheiben 37
	 2	quadratische Blöcke 38
	 2	rechteckige Blöcke 39
	 4	Lochleisten mit 6 Löchern 40
	 4	Lochleisten mit 4 Löchern 41
	 4	Lochleisten mit 3 Löchern 42
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�Všímajte si prosím označenie obalových ma-
teriálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim  
významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného vý-
robku sa môžete informovať na Vašej obecnej 
alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany život-
ného prostredia ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a ich otvára-
cích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie 
sa musia recyklovať. Batérie/akumulátorové batérie a/
alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných 
zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké 
kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované 
batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v ko-
munálnej zberni.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smer-
nicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V 
prípade materiálových alebo výrobných chýb máte zákonné 
práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie 
sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uve-
denou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Zá-
ručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu 
o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento 
doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, 
že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme 
alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo 
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré pod-
liehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých 
častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia  
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 486021_2501) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 
strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilože-
ným dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk
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	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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